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ΚΕΙΜΕΝΟ: Ξενοφών, Ιέρων, 4, 6-8 

 

Γ.1. Εάν, λοιπόν, εσύ νομίζεις ότι, επειδή ο άρχοντας έχει περισσότερα κτήματα 

από τους ιδιώτες, για τούτο ευχαριστιέται περισσότερο από αυτά, ούτε αυτό 

είναι έτσι, Σιμωνίδη. Όπως ακριβώς οι αθλητές, όταν από τους ιδιώτες 

αναδειχθούν ανώτεροι, αυτό δεν τους προκαλεί χαρά, αλλά, όταν από τους 

αντιπάλους (αναδειχθούν) κατώτεροι, αυτό τους προκαλεί λύπη, έτσι και ο 

άρχοντας, όταν φαίνεται ότι έχει περισσότερα από τους ιδιώτες, τότε δεν 

ευχαριστιέται, αλλά όταν έχει λιγότερα από άλλους άρχοντες, εξ αιτίας αυτού 

στεναχωριέται. Γιατί νομίζει ότι αυτοί είναι σ’ αυτόν ανταγωνιστές του 

πλούτου. Ούτε, βέβαια, στον άρχοντα γίνεται κάτι από αυτά που επιθυμεί 

ταχύτερα από ότι (γίνεται) στον ιδιώτη. Γιατί ο ιδιώτης επιθυμεί σπίτι ή χωράφι 

ή δούλο, ενώ ο άρχοντας (επιθυμεί) ή πόλεις ή μεγάλη έκταση γης ή λιμάνια ή 

ισχυρές ακροπόλεις, πράγματα που είναι πολύ δυσκολότερα και επικινδυνότερα 

να επιτευχθούν από τις ιδιωτικές επιθυμίες. Αλλά και φτωχούς θα δεις τόσο 

πολλούς από τους ιδιώτες, όσο πολλούς (θα δεις) από τους άρχοντες. 

 

Γ. 2. α. ἔχοντος - ἔχοντι - ἔχοντα 

κρειττόνων - κρείττοσι - κρείττονας ή κρείττους 

 

Γ. 2. β. ἐγένου - γένοιο - γενοῦ 

ὁρᾷ 

ἑώρα 

ὄψεται 

εἶδε 

ἑώρακε και ὄπωπε 

ἑωράκει 

κατειργάσω - κατεργάσῃ - κατεργάσαι 
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Γ. 3. α. ἔχων: Επιρρηματική αιτιολογική μετοχή (συνημμένη) 

ἀνταγωνιστῶν: β΄ όρος συγκρίσεως εκ του συγκριτικού ἥττους (α΄ όρος 

σύγκρισης: οἱ ἀθληταὶ) 

οὕτω: Επιρρηματικός προσδιορισμός του τρόπου 

τούτῳ: Επιρρηματικός προσδιορισμός, δοτική της αιτίας (εκ του λυπεῖται) 

εἶναι: Ειδικό απαρέμφατο, αντικείμενο του ἡγεῖται (ετεροπροσωπία) 

 

Γ. 3. β. Δευτερεύουσα ειδική πρόταση ως αντικείμενο του δοξαστικού ρήματος 

οἴει. Εισάγεται με τον ειδικό σύνδεσμο ὡς, επειδή η γνώμη που εκφράζεται από 

τον ομιλητή δεν δείχνει κάτι πραγματικό, αλλά υποκειμενικό. 

 

 


